
 

PROTOCOLIZACION cop 160 NUMERO:
20150901013P00298   AINOS
SEÑOR NOTARIO DÉCIMO TERCERO DE GUAYAQUIL:'9

Abogada Gabriela Lecaro Malnati, a usted solicito que,
conforme a las disposiciones de la Ley Notarial, se sirva
protocolizar en el registro a su Cargo, el certificado de
existencia legal de la compañía SIKA AG, emitido por el
Registro de comercio del cantón Zug, departamento de asuntos
económicos, debidamente traducido al español y legalizado.

Señor Notario,

A GABRIELAJal MALNATI
Registro No. 09-2011-155

Foro de Abogados
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Department of Economic Affairs

7 e HE Kanton Zu9 Register of Commerce of the Canton of Zug

 

EXTRACT

OF THE REGISTER OF COMMERCE

OF THE CANTON OF ZUG

Company Name: Sika AG
(Sika SA)
(Sika Ltd)

Domicile, Address: BAAR, Zugerstrasse 50, 6340 Baar

Nature of Company: Companylimited by shares
. Registered: April 1, 1971 2

Latest Articles: April 15, 2014 .

Company Capital: Share capital: CHF 1'524'106.80; divided in 2'333'874 registered shares
with restricted transferability and with privileged voting right at CHF 0.10
each and 2'151'199 bearer shares at CHF 0.60 each; fully paid in

Purpose: Participation in enterprises of all kinds and in particular financing of en-
terprises for the manufacturing and application of and trade with special
products as well as services in the construction industry and industry in
general; may-acquire real estate

Remarks: Reduction of the nominal value of the 2'333'374 registered shares from
z CHF 10.00 to CHF 7.50 and of the 2'151'021 bearer shares from CHF

60.00 to CHF 45.00 by repayment. Compliance with legal regulations of
art. 734 of the Swiss Code of Obligations was established by public act
dated Juli 14, 2004.

Reduction of the nominal value of the 2'333'874 registered shares from
CHF 7.50 to CHF 4.70 and of the 2'151'199 bearer shares from CHF
45.00 to CHF 28.20 by repayment.Compliance with legal regulations of
art. 734 of the Swiss Code of Obligations was established by public act
dated June 20, 2005.

Reduction of the nominal value of the 2'333'874 registered shares from
CHF 4.70 to CHF 1.50 and of the 2'151'199 bearer shares from CHF
28.20 to CHF 9.00 by repayment. Compliance with legal regulations of
art. 734 of the Swiss Code of Obligations was established by public act
dated June 22, 2006.

Notices to the shareholders occur by publication in the SOGC (Swiss
Official Gazette of Commerce). ?

The transferability of the registered shares has been limited in actord-
ance with the provisions of the Articles of Association.

With the capital reduction from April 12, 2011, the par value of 2'333'874
registered shares at CHF 1.50 per share will be reduced to CHF 0.10 per
share and the par value of 2'151'199 bearer shares at CHF 9,00 per

share will be reduced to CHF 0.60 per share and will be used for the
back-paymentto the shareholders.

 



 

MEN Kanton Zug
 

Board ofDirectors:

Further persons authorized to
sign:

Auditors:

Instrument for publication:

Last publication:

Zug, February 24, 2015

CHE-106.919.184

  

Hálg, Dr. Paul Johann,citizen of Niederhelfenschwil, in Wollerau, chair-
man
Burkard, UrsF., citizen of Waltenschwil, in Oberágeri, member
Leimer, Dr. Wilhelm, citizen of Zúrich, in Wollerau, member
Ribar, Monika,citizen of Wollerau, in Binningen, member
Sauter, Daniel J., citizen of Zúrich, in Zug, member
Suter, Prof. Dr. Ulrich W., citizen of Oberentfelden, in Bassersdorf,

member

Tinggren, Carl Júrgen,citizen of Sweden, in KUssnacht SZ, member
Tobler, Christoph,citizen of Thal, in Oberneunforn, member
Van Dyjk, Frits, citizen of the Netherlands, in Blonay, member

They have joint signature at two

Angehrn, Werner, citizen of Zúrich and Muolen, in Uitikon Waldegg
Baumann, Marcel Maximilian,citizen of Schafisheim,in Risch

Baumamn,Peter, citizen of Roggwil TG, in Oberágeri
Bellwald, Matthias, citizen of Ferden, in Húnenberg
Bleibler, Alexander, citizen of Uster, in Winterthur
Gross, Mario Bastian,citizen of Germany, in Zug

Jenisch, Jan, citizen of Germany,in Zúrich
Jost, Philippe Marie, citizen of Luxembourg, in Zúrich
Kupper, Marco Eugen,citizen of Sempach,in Steinhausen
Máder, Urs,citizen of Boswil, in Frauenfeld

Moósii, Stefan, citizen of Gais, in Zug
Ponti, Silvio, citizen of St. Gallenkappel, in Zúrich
Schmid, Melanie,citizen of Reiden, in Steinmaur
Stoop, Corinne, citizen of Amden,in Risch

Stuhlinger, Roland,citizen of Wasterkingen, in Gisikon
Vazquez, José Luis, citizen of Spain, in Alcobendas (ES)
Widmer, Adrian, citizen of Zúrich, in Zúrich

They havejoint signature at two

Ernst 8 Young AG (CH-020.9.001.089-0), in Zúrich

SOGC(Swiss Official Gazette of Commerce)

Swiss Official Gazette of Commerce
Nr. 25 dated February 6, 2015, Id. 1975823

REGISTER OF COMMERCE
OF THE CANTON OF ZUG

 

BernhaidWáusler



 

APOSTILLE
- (Convention de la Haye du 5 Octobre 1961)

1. Land: Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Zug

Country: Swiss Confederation, Canton of Zug

Diese óffentliche Urkunde / This public document

2.  ¡stunterschrieben von Bernhard Háusler

has been signed by Bernhard Háusler

3. in der Eigenschaft als  stellvertretender Handelsregisterfúhrer

acting in the capacity of Deputy Registrar of Companies

4. : Sie ist versehen mit dem Stempel / Siegel des
Bears the stamp/ seal of

Hande!lsregister des Kantons Zug

Register of Commerceof the Canton of Zug

5. in/to 6301 Zug
"E ; 6

6. Bestátigt am / Certified theeFeo,20%nnnarran en narrar ananninanas

7.  Durch die Staatskanzlei des Kantons Zug
By Chancery of State of the Canton of Zug

8. unter Nr. / underNr. LLISITL   
 

9. Stempel/ Siegel Stamp/ Seal 10. Unterschrift / Signature

0 tr

SANZ,nc
, (== * Herbert Fischer

AE

  



  

SEÑOR NOTARIO DÉCIMO TERCERO DE GUAYAQUIL:

Abogada Gabriela Lecaro Malnati, a usted respetuosamente comparezco y solicito que, con arreglo a la
Ley Notarial y a la disposición contenida en el artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado,
privatizaciones y prestación de servicios públicos por parte dela iniciativa privada, se sirva hacer constar
alpie dela presente,la autenticación de mifirma, con la que doy fe quela traducción al español que efectúo,
es fiel y exacta del CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑÍA SIKA AG,
EMITIDO POR EL REGISTRO DE COMERCIO DEL CANTÓN ZUG, DEPARTAMENTO DE
ASUNTOS ECONÓMICOS; Y, SU CORRESPONDIENTE APOSTILLA:

*Bandera del cantón Zug Departamento de Asuntos Económicos

 

 

Cantón Zug Registro de Comercio del Cantón Zug

EXTRACTO
DEL REGISTRO DE COMERCIO

DEL CANTÓN ZUG

Nombre de la compañía Sika AG

(Sika SA)
(Sika Ltd)
 

Domicilio, Dirección BAAR, Zugerstrasse 50, 6340 Baar
 

Tipo de Compañía Compañía anónima
, Registrada: 1 de abril de 1971

Últimosestatutos: 15 de abril de 2014
 

Capital Social Capital social: CHF 1'524"106.80; dividido en
2'333'874 acciones con transferencia restringida
y derecho de voto privilegiado de 0.10 CHF cada
una;y, 2"151'199 acciones al portador de 0.60

CHF cada una; pagadas en su totalidad
 

Objeto Social Participación en todo tipo de empresas y, en
particular, financiamiento de empresas dedicadas
a la fabricación y comercialización de productos y

servicios en general, espécialmente en el sector de
construcción; puede adquirir bienes inmuebles
 

Observaciones

  
Reducción del valor nominal de 2'333"874

acciones nominativas de 10.00 CHF a 7.50 CHF;
y, de las 2"151'021 acciones al portador de 60.00

CHF a 45.00 CHF por reembolso. Se realizó

mediante escritura pública el 14 de julio de 2004
en cumplimiento del Art. 734 del Código Suizo

de Obligaciones.

Reducción del valor nominal de 2'333"874
acciones nominativas de 7.50 CHF a 4,70 CHF;y,

delas 2"151"199 acciones al portador de 45.00
CHF a 28.20 CHFpor reembolso, Se realizó

mediante escritura pública el 20 de junio de 2005
en cumplimiento del Art, 734 del Código Suizo

de Obligaciones.

Reducción del valor nominal de 2'333"874

acciones nominativas de 4.70 CHF a 1.50 CHF;y,

de las 2'151"199 acciones al portador de 28.20
CHFa 9.00 CHF por reembolso. Se realizó

mediante escritura pública el 22 de junio de 2006
en cumplimiento del Art, 734 del Código Suizo

de Obligaciones.  
 



 

Las notificacionesa los accionistas se las realiza
mediante publicación en el Boletín Oficial de
Comercio Suizo (SOGCporsus siglas en inglés).

Latransferencia de las acciones nominativas ha
sido limitada de acuerdo a lo establecido en los
estatutos de la compañía.

Conla disminución de capital del 12 de abril de
2011, el valor nominal de las 2333874 acciones

nominativas se reduce de CHF 1.50 por acción a
CHF 0.10 poracción, y el valor nominalde las
2"151"199 acciones al portador se reduce de CHF
9.00 por acción a CHF 0.60 por acción y se
utilizará para el reembolso a los accionistas.

 

Administradores Halg, Dr. Paul Johann, ciudadano de
Niederhelfenschwil, en Wollerau, presidente

Burkard, Urs F., ciudadano de Waltenschwil, en

Oberiigeri, miembro

Leimer, Dr. Wilhelm, ciudadano de Zurich, en

Wolierau, miembro
Ribar, Monika, ciudadana de Wollerau, en

Binningen, miembro
Sauter, Daniel J., ciudadanode Zitrich, en Zug,

miembro
Suter, Prof. Dr. Wirich W., ciudadano de

Oberentfelden, en Bassersdorf, miembro
Tinggren, Carl Júrgen, ciudadano de Sweden, en

Kiissnacht SZ, miembro

Tobler, Christoph, ciudadano de Thai, en

Oberneunforn, miembro

Van Dyjk, Frits, ciudadano de Nteherlands, en

Blonay, miembro

Firma conjunta, mínimo 2
 

 
Personas autorizadas a firmar

 
Angehrn, Werner, ciudadano de Zitrich y Muolen,

en Uitikon Waldegg
Baumann, Marcel Maximilian, ciudadano de

Schafisheim, en Risch
Baumanmn,Peter, ciudadano de Roggwill TG, en

Oberágeri
Bellwald, Matthias, ciudadano de Ferden, en

Hiinenberg

Bleiber, Alexander, ciudadano de Uster, en

Winterthur
Gross, Mario Bastian, ciudadano de Alemania, en

Zilrich
Jenisch, Jan, ciudadano de Alemania, en Ztirich

Jost, Philippe Marie, ciudadano de Luxemburgo,
en Zúrich ,

Xupper, Marco Eugen, ciudadano de Sempach,en
Steinhausen

Máder, Urs, ciudadano de Boswil, en Frauenfeld

Mbsli, Stefan, ciudadano de Gais, en Zug

Ponti, Silvio, ciudadano de St. Gallenkappel, en
Zúrich

Schmid, Melanie, ciudadano de Reiden, en

Steinmaur
Stoop, Corinne, ciudadano de Amden, en Risch
  



 

Stúhlinger, Roland, ciudadano de Wasterkingen,
en Gisikon

Vazquez, José Luis, ciudadano de Espafía, en
Alcobendas (ES)

Widmer, Adrian, ciudadano de Zúrich, en Zúrich

Firma conjunta, mínimo 2
 

 

 

 

   
Auditores Ernst $: Young AG (CH-020.9.001.069-0), en

Zúrich
Publicación Goletín Oficial de Comercio Suizo) SOGC por

sus siglas en inglés
Última publicación Boletín Oficial de Comercio Suizo No. 25

publicadoel 6 de febrero de 2015, id, 1975823

Zug, 24 de febrero de 2015 REGISTRO DE COMERCIO

DEL CANTÓN ZUG
CHE-106.919.184 Bernhard Hiúusler   

*Sello del Registro de Comercio del cantón Zug

*Sello del Registro de Comercio del cantón Zug
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1.

2.
3
4

5
6.
7,
8
9.
1

Apostilla

(Convención de La Haya de Octubre de 1961)

País: Suiza, cantón de Zug
Este documento público
Hasido firmado por Bernhard Háusler

Actuando en su capacidad de Registrador de Compañías Delegado

Lleva el sello de Registro de Comercio del Cantón Zug

En 6301 Zug

Certificado el 25 de febrero de 2015

Por la Cancillería de Estado del cantón Zug
No, 2523/15
Sello Cancillería de Estado del cantón Zug

0. Firma Herbert Fischer

Es todo lo que puedo informar, en honora la verdad.
Señor Notario,

Jebeb Inch
b. GABRIELA LECARO MALNATI

Registro 09-2011-155
Traductora

C.C. 110914737200

   



Qu. O
Factura: 001-004-000001310 20150901013D00919

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N? 20150901013D00919

 

Ante mí, NOTARIO(A) VIRGILIO ANTONIO JARRIN ACUNZO, de la NOTARÍA DÉCIMA TERCERA DEL CANTÓN

GUAYAQUIL, comparece(n) GABRIELA LECARO MALNATI CASADO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en

SAMBORONDÓN,portador(a) de CÉDULA 0914737200, POR SUS PROPIOS DERECHOSen calidad de TRADUCTOR(A),

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n)

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), EXTRACTO DEL REGISTRO DE COMERCIO

DEL CANTON ZUGpara constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doyfe. La presente diligencia se

realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente

reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume

responsabilidad alguna. — Se archiva copia. GUAYAQUIL, a 27 DE MARZO DEL2015.

uy hh
GABRIELA LECARÓ MALNATI

CÉDULA: 0914737200

 

   

 

¡OTARIO(A) VÍRGILIO ANTONIO JARRIN ACUNZO

JOTARÍA DÉCIMA TERCERA DEL CANTON GUAYAQUIL
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AMANa

  

    
  

ESTADO CMIL CASADO
JORGEANDRES
BONNARD POLIT

  

    

 

3 [ > - ISTRUCCIÓN ..PRDFESIÓN / OCUPACIÓN
REPÚBLICADEL ECUADOR MEAR ABOGADA O Va148V3Z22

IDENTIICACIÓNYEELULALIÓN s APELADOS Y HONBIESDELPÁD

sn. 091473720-0 MEMESCELA
VIALNATI SANTOSROS!

 

 
 

 

Ea REPÚBLICA OStFÉ y cd |

E CONSEJO NACIONALERECES $ cas

CERTIFICADO DE VOTACION

== O RECCIONESSECCIONALES 1rEn20li

  

  

==017 - 0142 0914737200 :

noseEzLECARO MALNATI GABRIELA .

GUAYAS.

PROVINCIA
o

SAMBORONCON   

 

  
  

  

  

  Dé conformidad con <
otesigl, reformada
Terzo 391 de 1.573, y

0 18 de la Ley
moto Supro o número 2306, de

“cada en el Registro Oficial No. 304

del 12 de Abrií de 1 , precedente,

ave consta de. vas, oxocte el

documento origiaal queS también se me erhibe.- Cuantía

ladeterminada.-zzzSYZDIS”

 

  

 

    
De. Virgilio Jesrín foro

Wotaria Décimo Tercero
Guayaqui



    
BEFUNCIÓN JUDICIAL DEL ECUADOR E: -

hs CONSEJO DE LAJUDICATU S . ADVERTENC!

FORO BE ASOGADOS,
- h

    

    

  

  

Matricula No: 09-2011-155

Céduta No: 0914737200 +

Fecha de Inscripción: 23/08/2011;

Blatricula anterior: No

Tipo de sangre:

Beariialnoh.

   los derechos que le confierél
Constitución y las L;

 

 

 

    

   

   

 

preorderas13,

, Exacta al

  docuriento original que también se me exhibe. Cuanta
inad.-NAH/Z0/S7

yor Lam)

 

io Jerría bevaso
Motarís Déctmo Tercero

GuayaguÑ  

  



DILIGENCIA DE PROTOCOLIZACION: A petición de la seño-

ra Abogada: Gabriela Lecaro Malnati, protocolizo en el

Registro de Escrituras Públicas a mi cargo, los docu=

mentos gue acreditan la existencia legal de la compa=

ñía SIKA AG, documentos gue anteceden y constan de --

nueve fojas útiles. incluída la petición.- CUANTIA: IN

DETERMINADA. - Guayaquil, 31 de Marzo del 2.015.-

 

Se protocolizo ante mí, y en fe de ello confiero este PRIMER TESTIMONIO,

quefirmo y sello en nuevefojas útiles en la ciudad de Guayaquil al primer

día del mes de Abril del año dos mil quince.-

 

  

 

Dr. Virgilio Jasrín hernzo

Notario Decimotercera

Guayaquil
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Sa A
Factura: 001-004-000001440 20150901013P00298

PROTOCOLIZACIÓN 20150901013P00298

FECHA DE OTORGAMIENTO: 31 DE MARZO DEL 2015

OTORGA: NOTARÍA DÉCIMA TERCERA DEL CANTON GUAYAQUIL

DESCRIPCIÓN DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: PROTOCOLIZACION DE CERTIFICADO DE EXISTENCIA DE LA COMPAÑIA SIKA AG

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO:7

CUANTÍA: INDETERMINADA

 

     
 

      

 

 

  

APETICIÓN DE:
NOMBRES/RAZÓN SOCIAL: [ORO INTERVINIENTE, . 037. DOCUMENTO DETDENTIDAD! No. IDENTIFICACIÓN
LECARO MALNATIGABRIELA ]PORSUS PROPIOS DERECHOS CEDULA - 0914737200

JOBSERVACIONES: - ]

774Lar
y£

¡O(A) VIRGILIO ANTONIO JARRIN ACUNZO

   
   

NOT

NOTARÍA DÉCIMA TERCERA DEL CANTON GUAYAQUIL

 

    


